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CONVENTION

between the Hellenic Republic and the Republic of Austria
for the avoidance of double taxation with respect to taxes on income and on capital

f’ho Hetlebic Repubh’c
and
the Republic of Austria

Desiring to conclude a Convention for the avoidance of double taxation with
respect to taxes on income and on capital:

Have agreed as follows:
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Article 1
PERSONAL SCOPE

This Convention shall apply to persons who are residents of one or both of the
Contracting States.

Article 2
_TAXES COVERED

1. This Convention shall apply to taxes on income and on capital imposed on
behalf of a Contracting State or of its political subdivisions or local
authonities, irrespective of the manner in which they are levied.

2. There shall be mgarded ‘as faxes on "ihdon;e :bnd on capital all taxes
imposed on tofal iﬁp‘ome, on total Ca.pital,‘ or on e!ements‘ of income or of
capital, including taxes on gains from the aliehébbn of movable or
immovable property, as well as taxes on éapifal appreciation.

3. The existing taxes to which the Convention shall apply are in particular:

a) In the case of the Hellenic Republic:
i) . the income and capital tax on natural persons;
ii) the income and capital tax on legal persons;

b) In the case of Austnia:
i} the income tax ;
ii) the corporation tax ;
iii) the land tax; ‘
iv) the tax on agricultural and forestry enterprises;
v) the tax on the value of vacant plots.
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4. The Convention shall apply also to any identical or substantially similar

taxes which are imposed afler the date of signature of this Convention in

addition to, or in place of, the existing taxes. The competent authonties of

the Contracting States shall notify each other of any substantial changes

which have been made in their respective taxation laws.

Article 3

GENERAL DEFINITIONS

1. For the purposes of this Convention; unless the context otherwise requires:

a)

b)

the terms a "C@)ntmctiriy State” and "the other Confracting State”
mean the Hellenic Republic or Austria as the context requires;
the term "Hellenic Republic” comprises-the territory of the Hellenic
Republic, including its territorial sea, as well as the part of the sea-
bed and its sub-soil under the Medite(;aﬁean Sea, over which the
Hellenic Republic, in accordance with intemational law, has sovereign
rights for the purpose of exploraﬁon extraction or exploitation of the
natural resources of such amas
the term “ Austria * means the Repubkc of Austria;
the term "person” includes an individual, a company and any other
body of persons;
the term "company” means any body corporate or any entity which is
treated as a body corporale for tax purposes;
The terms "enterprise of a Contracting State® and ‘"enterprise of the
other Contracting State” mean respectively an enterprise carried on
by a resident of a Contracting State and an enterprise carried on by a
resident of the other Contracting State;
g) the term "national” means

i) any individual possessing the nationality of a Contracting

_State;
i) any 'legal person, partnership and association deriving its
status as such from the laws in force in a Contracting State;



E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO) 4047

v

h) the term ‘international traffic” means any transport by a ship or
aircraft, except when the ship or aircraft is operated solely between
places in a Contracting State;

i} the term "competent authority” means
i) in the Hellenic Republic: the Minister of Finance or his
authornised representative,
it) in Austria: the Federal Minister of Finance or his authorised
representative.

As regards the application bf the Convention at any time by a Contracting
State, any tenn' not defined therein shall, unless the context otherwise
requires, have the meaning which it has under the law of that State
conceming _théltaxes to which the Convention applies.

-

- Article 4
RESIDENT

For the purposes of this Convention, the term "resident of a Contracting
State®” means any person who, under the laws of that Stale, is liable to tax
therein by reason of his domicile, residence, place of management or any
other cnterion of a similar nature. But this term does not include any person
who is liable to tax m that State in respect only of income from sources in
that State or capital situated therein. | ‘

Where by reason of the provisions of paragraph 1 an individual is a resident

of both Contracting States, then his status shall be determined as follows:

a) he shall be deemed to be a resident of the State in which he has a
permanent home available to him; if he has a pemnanent home
available fto him in both States, he shall be deemed to be a resident
of the State with which his personal and economic relations are
closer (centre of vital interests);
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b) if the State in which he has his centre of vital interests cannot be
determined, or if he has not a permanent home available to him in
either State, he shall be deemed to be a resident of the State in which
he has an habitual abode;

c) if he has an habitual abode in both States, or in neither of them, he
shall be deemed to be a resident of the State of which he is a
national;

d) if he is a national of both States, or of neither of them, the competent
authorities of the Contract;ng States shall endeavour to settle the
question b y mutual agreement ‘

3. Where by reason of the pmvisiohs of paragraph 1, a person other than an
individual is a res:denf of both Contracting Stares then it shall be deemed to
be a res:dent of the Contractmg State m wh:ch its place of effective

management is situated.
Article 5
PERMANENT ESTABLISHMENT

1. For the purposes of this Convention, the term "permanent establishment”
means a fixed place of business through which the business of an enterprise
is wholly or partly carried on. '

2. The term "permanent establishment” inciudes especially:
a) a place of management;
b) a branch;
¢) an office;
d) afactory;
e) a workshop, and
f) a mine, an oil or gas well, a quarry or any other place of extraction of
natural resources.
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6.

A building site or construction or installation project or activities consisting of
planning, supervising, or any other activity in connection therewith constitute
a permanent establishment only if the site, the project, the activities or the
work (together with other such sites, projects, activities or work, if any) last

more than nine months.

An enterprise shall be deemed to have a pernrmanent establishment in a
Contracting State if substantial equipment is being used in that State for
more than 6 months by an enlerprise in exploration of natural resources.

The term permanent establishment aiso includes the furmishing of technical
assistance and consuli‘ancy services, by an enterprise through employees or
other personne) engaged by the enterprise for such purpose, where the
activities of thét nature cobtinue for a period -or periods amounting to or
exceeding in the aggregate 180 days in any twetve month period.

Notwithstanding thé preceding provisions of this Article, the term "permanent

establishment” shall be deemed not to include:

a) the use of facilities solely for the purpose of storage, display or
delivery of goods or merchand:se belongmg fo the enterprise;

b) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging fo the
enterprise solely for the purpose of storage, display or delivery;

c) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the
enterprise solely for the purpose of processing by another enterprise;

d) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of
purchasing goods or merchandise, or of collectmg information, for the
enterprise;

e) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of
canrying on, for the enterprise, any other activity of a preparatory or
auxiliary characler,

f) the maintenance of a fixed place of business solely for any

combination of activites mentioned in subparagraphs a) to e),
provided . that the overall activity of the fixed place of business
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resulting from the combination is of a preparatory or auxiliary
character.

7. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2 where a person -
other than an agent of an independent status fo whom paragraph 9 applies -
is acting on behalf of an enterprise and has, and habitually exercises, in a
Confracting State an authonly to conclude contracts in the name of the
enterprise, that enterprise shall be deemed fo have a permanent
establishment in that Stale in respect of any activities which that person
undertakes for the entemn‘se, unless the activities of such person are limited
fo those mentioned in paragraph 6 which, if exercised through a fixed place
of business, would not make this fixed place of business a penmanent
establishment under the provisions of that paragraph.

8. Notwithstanding the preceding provisions of this Article and the provisions of
Article 14, a person who is a résident of a Coé}fabfmg State and carries on
activities in connection with preliminary Jsd‘rveys exploration, extraction or
exploitation of natural resources s:tuated in the other Contracting State shall
be deemed to be carrymgon in respect of those activities a business in that
other Contracting State through a permanent establishment or a fixed base
situated therein, unless such activities are carried on for a period or periods
not exceeding 30 days in the aggregate in any twelve-month period.
However, for the purposes of this paragraph:

a) where an enterprise carmrying on activities in the other State is related
to another enterprise and that other enterprise continues as part of
the same project the same activities that are or were being carried on
by the first-mentioned enterprise, and the activities carried on by both
enterprises exceed - when added together - a period of 30 days, then
each enterprise shall be deemed to be carrying on its activities for a
period exceeding 30 days in a twelve-month period.

b) Two enterprises shall be deemed to be related if one is controlled
directly or )'ndirecﬂy by the other, or both are controlled directly or
indirectly by a third person or persons.

*0 10025315 12080040 *
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9. An enterprise shail not be deemed to have a permanent establishment in a
Contracting State merely because it cares on business in that State
through a broker, general commission agent or any other agent of an
independent status provided that such persons are acting in the ordinary

course of their business.

10. The fact that a company which is a resident of a Contracting State controls
or is controlled by a company which is a resident of the other Contracting
State, or which camies on business in that other Stale (whether through a
permanent establishment or otherwise), shé!! ndf of itself constitute either
company a permanent establishment of the 6ther. A

Article 6

INCOME FROM IMMOVABLE PR_OPERTY

1. Income derived by a resident of a Contracting State from immovable
property (including income from agriculfure or forestry) situated in the other
Contracting State may be taxed in that other State.

2. The term "immovable property” shall have the meaning which it has under
the law of the Contracting State in which the property in question is situated.
The term shall in any case include property 'accessory fo immovable
property, livestock and equipment used in agriculture and.forestry, rights to
which the provisions of general law respecting landed property apply,
usufruct of immovable property and rights to variable or fixed payments as
consideration for the working of, or the right to work, mineral deposits,
sources and other natural resources; ships, boats and aircraft shall not be
regarded as immovable property.

3. The provisions of paragraph 1 shall apply to income derived from the direct
use, letting, or use in any other form of immovable properly.
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3.

The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply to the income from
immovable property used for the performance of independent personal
services.

Article 7
BUSINESS PROFITS

The profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only in
that State unless the énteipn’se caries on business in the other Contracting
State through a pémwanenf estéblishmenf situafed therein. If the enterprise
carries on business as aforesaid, the profits of the enterprise may be taxed
in the other State but only so much of them as is aftnbutable to that
permanent establishment, ”

Subject fo the provisions . of paragraph 3 'T%em an enterprise of a
Contracting State carries on business in the other Contracting State through
a permanent establishment situated thefein, there shall in each Contracting
State be attributed to that penhénen( establishment the profits which it might
be expected to make if it were a disfinci and separate enterprise engaged in
the same or similar activities under the same or similar conditions and
dealing wholly independently with the enterprise of which it is a permanent
establishment.

In determining the profits of a permanent establishment, there shall be

allowed as deductions expenses which are incurred for the purposes of the
permanent establishment, including executive and general administrative
expenses so incurred, whether in the State in which the permanent
establishment is situated or elsewhere.

Insofar as it has been customary in a Contracting State to determine the
profits fo be altributed fo a permanent establishment on the basis of an
apportionment of the total profits of the enferprise to its various parts,
nothing in paragraph 2 shall preclude that Contracting State from



E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO) 4053

determining the profits to be taxed by such an apportionment as may be
customary; the method of apportionment adopted shall, however, be such
that the result shall be in accordance with the principles contained in this
Article.

No profits shall be altributed to a permanent establishment by reason of the
mere purchase by the permanent establishment of goods or merchandise for
the enterprise.

For the purposes of the preceding paragraphs, the profits to be attributed to
the permanent establishment shall be determined by the same method year
by year unless there is good and sufficient reason to the contréry.

Where profits include items of income which ere dealt with separately in
other Articles of this Convention, then the provisions of those Articles shall
not be affected by the provisions of this Article. .

The provisions of pa}agmphs 1to 7 shall also apply to income denived by a
sleeping partner in a sleeping partnership.

Article 8
"SHIPPING AND AIR TRANSPORT
Profits derived from the operation of s‘hipsAengaged- in intemational traffic
shall be taxable only in the 'Confracting State in which the ships are
registered or by which they are documented.
Profits derived from the operation of aircraft in international traffic shall be

taxable only in the Contracting State in which the place of effective

management of the enterprise is situated.
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1.

The provisions of paragraph 1 and 2 of this Article shall also apply to profits
from the participation in a pool, a joint business or an international operating
agency.

Article 9

ASSOCIATED ENTERPRISES

Where

a) an enterprise of a Conlracting State parﬁc:"pates directly or indirectly
in the rrianagement, control or capflal of .a;n enterpn'sé of the other
Contracting State, or ' ‘

b) the same persons participate directly or indirectly in the management,
control or capital of an enterprise of a Contracting State and an
enterpnse of the other Contracting State ‘

and in efther case condmons are made or’ m1posed between the two
enterprises in their commercial or financial ratattons which differ from those
which would be made between mdependent enlerpnses then any profits
which would, but for those condmons have accrued to one of the
enterprises, but, by reason of those condltzons, have not so accrued, may be
included in the profits of that enterprises and taxed accordingly.

Where a Contracting State includes in the profits of an enterprise of that
State - and taxes accordingly - profits on which an enterprise of the other
Contracting State has been charged fo tax in that other State and the profits
so included are profits which would have accrued to the enterprise of the
first - mentioned State if the conditions made befween the two enterprises
had been those which would have been made between independent
enterprises, then that other State shall make an appropnate adjustment to
the amount of the (ax charged therein on those profits. In determining such
adjustment, due regard shall be had to the other provisions of this
Convention and the competent authorities of the Contracting States shall if
necessary consult each other.
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Article 10
DIVIDENDS

Dividends paid by a company which is a resident of a Contracting State to a
resident of the other Contracting State may be taxed in that other State.

However, such dividends ﬁray also be taxed in the Contracting State of
which the company paying the dividends is a resident and according to the
laws of that State, but if the recipient is the beneficial owner of the dividends
the tax so charge& shall not exceed:

a) 5 per cent of the gross amount of the dividends if the beneficial owner
is a com;;ény (other than parinership) which holds directly at least 25
per cent of the capital of the company paying the dividends;

b) 15 percent of the gross amount of the diy);'dends in all other cases.

This paragraph shall not effect the taxation of the company in respect of the
profits out of which the dividends are paid.

The term 'dividends®”, as used in this Article, means income from shares,
“jouissance” shares or “jouissance" rights, mining shares, founders’' shares
or other rights, not being debt-claims, participating in profits, as well as
income from other corporate rights which is subjected to the same taxation
treatment as income from shares by the laws of the State of which the
company making the distribution is a resident.

The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner
of the dividends, being a resident of a Contracting State, carries on business
in the other Contracting State of which the company paying the dividends is
a resident, through a permanent establishment situated therein, or performs
in that other State independent personal services from a fixed base situated
therein, and the holding in respect of which the dividends are paid is
effectively connected with such permanent establishment or fixed base. In
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such case, the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be, shall

apply.

Where a company which is a resident of a Contracting State derives profits
or income from the other Contracting State, that other State may not impose
any tax on the dividends paid by the company, except insofar as such
dividends are paid to a resident of that other State or insofar as the holding
in respect of which the dividends are paid is effectively connected with a
permanent establishment or a fixed base s:tuated in that other State, nor
subject the company's unmstnbuted profits to a tax on undistributed profits,
even if the dividends paid or the undistributed proﬁts consist wholly or partly
of profits or income arising in such other State.

Article 11
- INTEREST . " .

Interest arising in a Contractmg State and pa:d to a resident of the other
Contracting State may be taxed in that other State

However, such interest may also be taxed in the Contracting State in which
it anises and according to the laws of that State, but if the recipient is the
beneficial owner of the interest the tax so charged shall not exceed 8 per
cent of the gross amount of the intersst. The competent authorities of the
Contracting State shall by mutual agreement settle the mode of application
of this limitation.

The term “interest”, as used in this Article, means income from debt-claims
of every kind, whether or not secured by mortgage, and whether or not
canying a right to participate in the debtor’s profits, and in particular, income
from govermnment securities and income from bonds or debentures, including
premiums and pn'ées aftaching to such securities, bonds or debentures as
well as any income that is treated as ibteresf under the taxation law of the
Contracting State in which such income arises.
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The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner
of the interest, being a resident of a Contracting State, carmes on business in
the other Contracting State in which the interest anises, through a permanent
establishment situated therein, or performs in that other State independent
personal services from a fixed base situated therein, and the debf-claim in
respect of which the interest is paid is effectively connected with such
permanent establishment or fixed base. In such case, the provisions of
Article 7 or Article 14, as the case may be, shalil apply.

Interest shall be deemed lo arise in a Conlracting State when the payer is
that State ir'se!f,, a political subdivision, a local authority or a resident of that
State. Whére, howevér, the person paying the interest, whether he is a
resident of a /Contracting State or not, has in a Contracting State a
permanent estab!lshment or fixed base in connect:on with which the
indebtedness on whtch the interest is pa:d was mcurred and such interest is
bome by such pennanent establishment or fixed base, then such interest
shall be deemed o arise in the State in'which the permanent establishment
or fixed base is situated. -

Where, by reason of a special relationship between the payer and the
beneficial owner or between both of them and some other person, the
amount of the inlerest, having regard to the debt-claim for which it is paid,
exceeds the amount which would have been agreed upon.by the payer and
the beneﬁcfal owner in the absence of such relationship, the provisions of
this Article shall apply only lo the last-mentioned amount. In such case, the
excess part of the payment shall remain taxable according to the laws of
each Contlactmg State, due regard being had to the other provisions of this
Convention.
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Article 12
ROYALTIES

Royalties arising in a Contracting State and paid to a resident of the other
Contracting State may be taxed in that other State.

However, such royalties may also be taxed in the Contracting State in which
they arise and according to the laws of that State, but if the recipient is the
beneficial owner of the royalties the tax so chafbéd shall not exceed 7 per
cent of the gross amount of thé royatties. The ébmpetent authorities of the
Contracting Sta(es shall by mutual agreement settle the mode of
applications of this limitation.

The term "royalties”, as used in this Article, means payments of any kind
received as a cbné(deiatioh for the use of, or thenght to use, any copyright
of literary, artistic or scientific work inch)dingA cinémarograph fims and films
or tapes for televisioﬁ or radio bmadcastihé '; anyxpa‘te"nt, trade mark, design
or model, plan, secret formula q'r pm¢eés, or for the use of, or the right (o
use, industrial, commercial, or scientific equipment, or for information
conceming industrial, commercial, or scientific experience.

The provisions of paragréphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner
of the royalties, being a resident of a Contracting State, camies on business
in the other Contracting State in which the royalties arise, through a
permanent establishment situated therein, or performs in that other State
independent personal services from a fixed base situated therein, and the
right or properly in respect of which the royalties are paid is effectively
connected with such permanent establishment or fixed base. In such case
the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be, shall apply.

Royalties shall be deemed to arise in a Contracting State where the payer is
that State itself, a political subdivision, a focal authority or a resident of that
State. Where, however, the person paying the royailties, whether he is a
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2.

resident of a Conlracting State or not, has in a Contracting State a
permanent establishment or fixed base in connection with which the
obligation to pay the royalties was incumred and such royalties are borne by
that permanent establishment or fixed base, then such royaities shall be
deemed to arise in the State in which the permanent establishment or fixed
base is situated.

Where, by reason of a special relationship between the payer and the
beneficial owner or between both of them and some other person, the
amount of the royalties, "_having regard to the use, right or information for
which they are paid, exceeds the amount which would have been agreed
upon by the payer and the beneficial owner in the absence of such
relationship, the prows:ons of this Article shall apply only to the last-
mentioned amount In such case, the excess part of the payments shall
remain taxable according to the laws of each Contractmg State, due regard
being had to the otber provisions of this Convenbon

Article 13
CAPITAL GAINS

Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of
immovable property referred to in Article 6 and situated in the other
Contracting State may be taxed in that other State.

Gains from the alienation of movable property forming part of the business
property of a permanent establishment which an enterprise of a Contracting
State has in the other Contracting State or of movable properly pertaining to
a fixed base available to a resident of a Contracting State in the other
Contracting Slate for the purpose of performing independent personal
services, including such gains from the alienation of such a permanent
establishment (albne or with the whole enterprise) or of such fixed base,
may be taxed in that other State.
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1.

Gains from the alienation of ships or aircraft operated in intermational traffic
or movable property pertaining to the operation of such ships or aircraft shall
be taxable only in the Contracting State in which the profits from the
operation of such ships or aircraft are taxable according to the provisions of
Article 8.

Gains from the alienation of any property other than that referred to in
paragraphs 1, 2 and 3, shall be taxable only in the Contracting State of
which the alienator is a resident. -

Article 14

INDEPENDENT PERSONAL SERVICES

Income derived by a resident of a Contractmg State in respect of professional

services or other acbwtfes of an mdependent character shall be taxable only
in that State unless he has a fixed base regu!aﬂy available to him in the other
Contracting State for the purpose of performmg his activities. If he has such a
fixed base, the income may be taxed in the other State but only so much of it
as is attributable to that fixed base.

The term "professional services” includes, especially, independent scientific,
literary, artistic, educational or teaching activities as well as the independent

‘activities of physicians, lawyers, engineers, architects, dentists and

accountants.
- Article 15
DEPENDENT PERSONAL SERVICES

Subject to the provisions of Articles 16, 18, 19 and 20 salaries, wages and
other similar remuneration derived by a resident of a Contracting State in
respect of an employment shall be taxable only in that State unless the
employment is exercised, in the other Contracting State. If the employment
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is so exercised, such remuneration as is derived therefrom may be taxed in
that other State.

2, Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration derived by a
resident of a Contracting State in respect of an employment exercised in the
other Contracting State shall be taxable only in the first-mentioned State if:
a) the recipient is present in the other State for a period or periods not
exceeding in the aggregate 183 days in any of twelve months period
commencing or ending in the fiscal year concemed, and

b) the remuneration 'is paid by, or on behalf of,j an employer who is not a
resident of the other State, and o

¢)  the remuneration is not borme by a permanent establishment or fixed
base which the employer has in the other State.

3. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, remuneration
derived in respect of an employment exercised aboard ‘a ‘ship or aircraft
operated in inte}hational traffic, may be taxed in the Contracting State in
which the profits from the operation of the ship or aircraft are taxable
according to the provisions of Aﬂ(ﬁlg 8 |

4 Notwithstanding the preceding provisions, salanes, wages and other
remuneration denved by a resident of a Contracting State in respect of an
employment connected with activities mentioned in paragraphs 4 and 8 of
Article 5 carmied on through-a permanent establishment or a fixed base in
the other Contracting Staie, may be taxed in that other State.

Article 16

DIRECTOR'’S FEES

Director's fees and other similar payments derived by a resident of a
Contracting State in his capacity as a member of the board of directors of a
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company which is a resident of the other Contracting State may be taxed in that
other State.

Article 17

ARTISTES AND SPORTSMEN

1. Notwithstanding the provisions of Articles 14 and 15, income denved by a
resident of a Contracting State as an entertainer, such as a theatre, motion
picture, radio or television artiste, or a muéic)’an, or as a sportsman, from his
personal activities as such exercised in the other Contracting State, may be
taxed in that other State.

2. Where income in respect of personal activities exercised by an entertainer or
a sportsman in his capaqty as such a{_';_c_(u9§ not tq the entertainer or
sportsman himself but to another person, that income may, notwithstanding

the provisions of Articles 7, 14 and 15, be taxed in the Contracting State in
which the activities of the entertainer or sportsman are exercised.

Article 18

PENSIONS

Subjeci‘ to the provisions of paragraph 2 of Article 19, pensions and other
similar remuneration paid to a resident of a Contracting State iri consideration of
past employment shall be taxable only in that State.

Article 19

GOVERNMENT SERVICES

1. a)  Remuneration, other than a pension, paid by a Contracting State or a
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political subdivision or a local authonly thereof fo an individual in
respect of services rendered (o that State or subdivision or authonty
shall be taxable only in that State.

b) However, such remuneration shall be taxable only in the other
Contracting State if the services are rendered in that State and the
individual is a resident of that State who:

i) is a national of that State; or
i} did not become a resident of that State solely for the purpose
of rendering the services.

a)  Any pension paid by, or out of funds created by, a Contracting State
or a political subdivision or a local authority thereof to an individual in
respect of services rendered to that State or subdivision or authority
shall be taxable only in that State.

b)  However, such pension shall be taxable only in the other Contracting
State if the individual is a fesident of, and a natlonal of, that State.

The provisions of Ai'ticles 15, 16 and 18 shall apply to remuneration and
pensions in respect of serwces renderad in connection with a business
camed on by a Contracting State or a political subdivision or a local
authority thereof.

Article 20

STUDENTS

Payments which a student or business apprentice who is or was
immediately before visiting a Contracting State a resident of the other
Contracting State and who is present in the first-mentioned Contracting
State solely for the purpose of his education or training receives for the
purpose of his maintenance, education or training shall not be taxed in that
State, provided that such payments arise from sources outside that State.
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2. Remuneration which a student or business apprentice who is or was formerly a

resident of a Contracting State derives from an employment which he exercises in

the other Contracting State for the purpose of practical training for a period or

periods not exceeding in the aggregate 183 days in the year concermned shall not
be taxed in that other State.

Article 21

OTHER INCOME

ltems of income of a resident of a Contracting State, wheréver arising, not
deait with in the foregomg Articles of this Convention shall be taxable only in
that State. o

The provisions of paragraph 1 shall not apply to income, other than income
from immovabIe property as defined in paragraph 2 of Afticle 6, if the

recipient of such income being a res:dent of a Contractmg State, carries on
business in the other Contracting State through a permanent establishment
situated therein, or performs in that other State independent personal
services from a fixed base siluated therein, and the right or property in
respect of which the income is paid is effectively connected with such
permanent establishment or fixed base. In such case the provisions of
Article 7 or Article 14, as the case may be, shall apply.

Article 22
CAPITAL
Capital represented by immovable property referred fo in Article 6, owned by

a resident of a Contracting State and situated in the other Contracting Stale,
may be taxed in that other State.
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2. Capital represented by movable property forming part of the business
properly of a permanent establishment which an enterprise of a Contracting
State has in the other Contracting State or by movable properly pertaining to
a fixed base available to a resident of a Contracting State in the other
Contracting State for the purpose of performing independent personal
services, may be taxed in that other State.

3. Capital represented by shtps or éircraft operated in intemational traffic and
by movable property pertaining to the operation of such ships or aircraft,
shall be taxable only in the Contracting State in which the profits from the
operation of such ships or aircraft are taxable according to the provisions of
Article 8.

4. All other eleménts of capital of a resident of a Contracting State shall be
taxable only in that State.

Article 23
METHODS FOR ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION
Double taxation shall be elfiminated as follows:
1. In the case of the Hellenic Répub!ié:

Where a resident of the Hellenic Republic derives income or owns capital

which, in accordance w:th the provisions of this Convention, may be taxed in

Austna, the Hellenic Republic shall allow:

a) as a deduction from the tax on the income of that resident, an amount
equal to the income tax paid in Austna,

b) as a deduction from the tax on the capital of that resident, an amount
equal to the capital tax paid in Austria.

Such deduction in either case shall not, however, exceed that part of the

income tax or capital tax, as computed before the deduction is given, which
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is aftributable, as the case may be, to the income or the capital which may

be taxed in Austria.

2. In the case of Austna:

a)

b)

Where a resident of Austria derives income or owns capital which, in
accordance with the provisions of this Convention may be taxed in
the Hellenic Republic, Austria shall, subject to the provisions of
subparagraphs b and c of this Article exempt such income or capital
from the Austrian tax.

Where a resident of Austria derives income which, in accordance with
the pmviéibns of paragraph 2 of Articles 10, 11 and 12 may be taxed
in the Hellenic Republic, Austria shall aliow as a deduction from the
tax on thé income of that resident an am_oimt equal to the tax paid in
the Hellenic Rebublic. Stch deduction shall not, however, exceed that
part of the Austrian tax, as computed before the deduction is given
which is attribotable to such income derived from the Hellenic
Republic. |

Where in accordance with the provisions of the Convention income
derived or capital owned by a resident of Austria is exempt from tax in
Austria, Austria may nevertheless, in calculating the amount of tax on
the remaining income or capital of such resident, take into account
the exempted income or capital. ' '

Article 24

NON - DISCRIMINATION

Nationals of a Contracting State shall not be subjected in the other
Contracting State fo any taxation or any requirement connected therewith,
which is other or more burdensome than the taxation and connected
requirements to which nationals of that other State in the same
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circumstances, in particular with respect to residence, are or may be
subjected. This provision shall, notwithstanding the provisions of Article 1,

also apply to persons who are not residents of one or both of the
Contracting States.

Stateless persons who are residents of a Contracting State shall not be
subjected in either Contracting State to any taxation or any requirement
connected therewith, which is other or more burdensome than the taxation
and connected mquimments to which nationals of the State concemed in
the same circumstances are or may be subjected.

The taxation on a permanent establishment which an enterprise of a
Contracting State has in the other Contractmg State shall not be less
favourably Iewed in that other State than the taxation levied on enterprises
of that other State canymg on the same actlvmes Th:s provision shall not
be construed as’ obltgmg a. Contractmg State to grant to residents of the
other Contracting State any personal allowances, rahefs and reductions for
taxation purposes on account of civil sta?us or famdy responsibilities which it
grants (o its own res:dents '

Except where the provisions of paragraph 1 of Article 9, paragraph 6 of
Article 11, or paragraph 6 of Atticle 12, apply, interest, royalties and other
disbursements paid by an enterprise of a Contracting State to a resident of
the other Contracting State shall, for the purpose of determining the taxable
profits of such enteirprise, be deductible under the same conditions as if they
had been paid (o a resident of the first-mentioned State.

Similarly, any debts of an enterprise of a Contracting State to a resident of
the other Contracting State shall, for the purpose of determining the taxable
capital of such enterprise, be deductible under the same conditions as if they
had been contracted to a resident of the first-mentioned State.

Enterprises of a Contracting State, the capital of which is wholly or partly
owned or controlled, directly or indirectly, by one or more residents of the
other Contracting State, shall not be subjected in the first-mentioned State to
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any taxation or any requirements connected therewith which is other or more
burdensome than the taxation and connected requirements to which other
similar enterprises of the first-mentioned State are or may be subjected.

The provisions of this Article shall, notwithstanding the provisions of Article
2, apply to taxes of every kind and description.

Article 25
.MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE

Where a person considers that the actions of one or both of the Contracting
States result or will result for him in taxation not in accordance with the
provision of this Convention, he may, irrespective”of the remedies provided
by the domestic law of those States, pAreseni' his case to the competent
authority of the Codtracting. State of which hé-'-_'is"'a resident or, if his case
comes under paragraph 1 of Article 24, to that of the Contracting State of
which he is a national. The case must be prasented within three years from
the first notification of the action regufting in taxation not in accordance with
the provisions of the Convention. | |

The comperént authority shall endeavour, if the objection appears to it to be

juStiﬁed and if it is not itself able to arrive at a satisfactory solution, to resolve
the case by mutual agreementk‘with the competent authority. of the other
Contracting State, with a view to the avoidance of taxation which is not in
accordance with the Convention. Any agreement reached shall be
implemented notwithstanding ény time limits in the domestic law of the
Contracting States.

The competent authorities of the Contracting States shall endeavour to
resolve by mutual agreement any difficulties or doubts arising as to the
interpretation or application of the Convention. They may also consuit
together for the elimination of double taxation in cases not provided for in
the Convention.
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The competent authorities of the Contracting States may communicate with
each other directly for the purpose of reaching an agreement in the sense of
the preceding paragraphs. When it seems advisable in order to reach
agreement fo have an oral exchange of opinions, such exchange may take
place through a Commission consisting of representatives of the competent
authorities of the Contracting States.

Article 26
EXCHANGE OF INFORMATION

The compefent authorities of the Contracting States shall exchange such
information as :s necessary for canying out the p)b\/isions of this Convention
or of the domestic laws of the Cbntracting States conceming taxas covered
by the Convention insofar as’ the taxation theié’tjqder is not éontrary to the
Convention. The ekphange of information is not restricted by Article 1. Any
information received by a Contracting State shall be treated as secret in the
same manner as information obtaingq ‘.uhder the domestic Jaws of that State
and shall be disclosed only to persons or authorities (including courts and
administrative bodies) involved in the assessment or collection of, the
enforcement or prosecution in respect of, or the determination of appeals in
relation to, the taxes covered by the Convention. Such persons or
authorities shall use the information only for such purposes. They may
disclose the information in public court proceedings or in judicial decisions.

In no case shall the pmvisiohs of paragraph 1 be construed so as to impose

on one of the Contracting States the obligation:

a) to carry out administrative measures at variance with the laws and
administrative practice of that or of the other Contracting State;

b) to supply information which is not obtainable under the laws or in the
nommal course of the administration of that or of the other Contracting
State;
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1.

c) fo supply information which would disclose any trade, business,
industrial, commercial or professional secret or trade process, or
information, the disclosure of which would be conlrary to public policy
{ordre public).

Article 27
MEMBERS OF DIPLOMATIC MISSIONS AND CONSULAR POSTS

Nothing in this Convenﬁbn shall affect the fiscal privileges of members of
diplomatic missions or consular posts under the general rules of
international law or under the provisions of special agreements.

“

Article 28
‘ENTRY.INTO FORCE "

This Convention shall be ratified and the’ instruments of ratification shall be
exchangedat Vienna_. as soon as possible.

The Convention shall enter into force on the first day of the second month
following that in which the exchange of instruments of ratification has taken
place and its provisions shall have effect on income derived or on capital owned
on or after the first day of January of the calendar year lollowing that in which
the Convention has entered into force. | | ‘

The Convention between the Republic of Austria and the Kingdom of Greece
for the Avoidance of Double Taxation with respect to taxes on Income and on
Capital signed at Vienna on 22™ September 1970 shall cease to have effect
with respect to taxes to which this Convention applies in accordance with the
provisions of paragraph 1 of this Article.. The Convention signed on 22
September, 1970 shall be terminated on the last date on which it has effect in
accordance with the foregoing provisions of this paragraph. |
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Article 29
TERMINATION

This Convention shall remain in force until terminated by a Contracting State.
Either Contracting State may terminate the Convention, through diplomatic
channels, by giving notice of termination on or before the thirtieth day of June in a
calendar year affer the third year from the date of entry into force of the
Convention. in such event, the Convention shall cease to have effect in respect of
the taxes for any fiscal year beginning after December 31 in the calendar year in
which the notice of termination has been given.

IN WITNESS WHEREOF the Plempotenhanes of the two Contracting
States, duly authonsed thereto have s:gned thrs Convention.

Done in duplfcate m \/} th ens “on the . /8 the day ofw in English
language. '

For the He!lenr v? ublic a For the Republic of Austria
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PROTOCOL
The Hellenic Republic and the Republic of Austria and have agreed, at the
signing of the Convention between the two States for the avoidance of double
taxation with respect fo faxes on income and on capital, upon the following
provisions which shall form an integral part of the said Convention.

Ad Article 11

The provisions of Article 11 shall not apply if the debt-claim in respect of which the
interest is paid has been created or assigned mamly for the purpose of laking
advantage of this Article and not for valid commem:al reasons. In such case the
amount of payments shall be taxed according to the laws of each Contracting
State. ‘

Ad Article 12
The provisions of Article 12 shall not apply if the right or the property giving rise to
the royalties has been croated or asslgned mamly for the purpose of taking
advantage of this Article and riot for val:d commerc:al reasons. In such case the
amount of payments shall be taxed according to the faws of each Contracting
State.

IN WITNESS WHEREOF the Plenipotentiaries of the two Contracting States, duly
authorised thereto, have signed this Protocol.

Done in duplicate inAHens on the {§% day ofg"‘?» 0% in English- language.

For the HelleniciRepublic For the Republic of Austria -

il;/ — A M
\l = .
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SUupaon

peTa&U Tng Anuokpatiag ™ng Auotpiag kat Tng EA-
ANVIKAG AnuokpaTtiag yia tnv ano@uyn tng SIMANG @o-
poloyiag ava@opikd pe Toug pOpoug el00dNUATOG Kal
kepahaiou.

H EAANVIkAG Anuokpartia
Kat
n Anuokpatiag g Auotpiag

£MOUUWVTAG va ouvdyouv ZUuBaocn yia Tnv anopuyn
NG SIMANG popoloyiag avapopikd ue Toug POPoug EL-
00odNUATog Kal ke@alaiou: Zuppwvnoav ta akélouda:

Apbpo 1
MNpdowna eni Twv omoiwv epapudletal n ZUupaon

H napolca ZUuBaon epapudletal ota npdowrna, Ta
oroia sival K&Tolkol Tou evig A KAl TwV dUo SUUBaA-
Aouévwv Kpatwv.

Apbpo 2
®dpot Tou KaAumtovTatl

1. H mapoUoa ZUuBaon spapudletal aToug popoug
£l00dMuaTog Kal kepahaiou, mou emBdAlovrtal yia Ao-
yaplaoud kabevdg amnd Ta TupBaiAdueva Kpdtn ) Twv
TIOALTIKWV TOUG UTIOSIAIPE0EWY 1] TWV TOTIKWY APXWV,
aveEdptnTa and tov TEdno mou erpBdAlovTaL

2. ddpol elooduaTog Kal kepalaiou Bewpouvtat dAot
ot pdpot o eriBdAAovTal 0TO GUVOAIKA £l06SNUQA, OTO
OUVOAIKO Ke(AAalo, ) 0 OTOLXE(O TOU EICOBNUATOC A
Tou Kepalaiou, CUUTIEPINAUBAVOUEVWV TWV POPWV TIOU
erBdAAovTtal oTnv WPENELA TIOU TIPOKUTITEL AT TNV K-
ronon Kwntig 1 akivnng rneplouoiag, KABWE Kal Twv
POpwv Tou eriRBdAAovTAL OTNV UTIEPAE(Q TIOU TTPOKUTTEL
and TNV avatiunon tou Kepahaiou.

3. Ot uplotduevol popol aTtoug ormoioug epapudleTal
n napouoa SUuBRaon eivat sidikdTeEPQ:

a) Ztnv niepimtwon ™mg EANGSag:

i) 0 PSPOGQ £100dNUATOG KAl KEPAAAIOU TWV PUOIKWDV
TPOCWTIWY,

ii) 0 POPOC £100SAUATOG KAl KEPAAAIOU VOUIKWV TIPO-
OWDTIWY,

B) Ztnv mepimtwon t™g AuoTtpiag:

i) o pdpoc eloodNuaTog,

i) 0 pépPoC avwVUUWY ETALPELWV,

i) o €yyelog pdpog,

iv) 0 PAPOC Ot AYPOTIKES KAl SACIKES ETUXEIPNOELG,

V) 0 pOpog el TG a&iag Twv AKAAUTITWV XWPWV.

4. H X0upaon auth epapudleTal emiong oe omolouo-
dNMoTE TAUTAONUOUG 1 OUCLWAWS MAPOUOLOUG POPOUG
mou erPBANAOVTAL ETA TNV NUEPOUNVIA UTIoYPAPNG TNG
napovoag UuBaong erumnpdodsta | avti Twv uPELoTA-
pEVWV POpwV. Ot apuddleq apxEg Twv SUUBAANOUEVWY
Kpatwv 8a yvwoTtorolouv N uia otnv dAAn omotadnnoTe
ONMAVTIKA METABOAY) TIoU £xel eMENBEL OTNV avTioTouXN
(pOPOAOYIKY vouoBeaia Toug.

Apbpo 3
evikol oplopol

1. Ma Toug okomoug TNng napoucag SUuBacng, eKtég
av To Keiuevo opilel dSlapopeTKA:

a) 0 6pog «éva ZupuBailAduevo Kpdtog» Kal «to dAAo
SuuBaAAduevo Kpdtog» onuaivel tTnv EAANVIKA Anuo-
kpatia | Tnv Auotpia énwg opilel To Keiuevo.

B) 0 6pog «EAANVIKA AnuokpaTtia» meptAauBdvel To
£3a@og Tng EAANVIKNG Anuokpartiag, ouprniepihauBavo-
ugvng g atylaiitdag {wvne g, KABwe Kat To TMAUA
™™g upalokpnmidag kat tou uteddpoug g KATw and
™ Meadyelo 8Ahacoa, eni Twv onoiwv n EAANvikA Anuo-
kpatia €xel oUupwva pe to Aledvég Aikalo, Kuplapxikd
SlKalUATA yla To OKoTd NG £Eepelvnong, eEOpUENG
KAl EKMETAAAEUONG TWV PUOIKWV TIOPWV AUTWV TWV TIE-
PLOXWV.

Y) o époc «Auotpia» onuaivel Tn Anuokpatia Tng
AuoTtpiag.

3) 0 6pog «MPGoWTo» MEPIAAPBAVEL §va PUOIKS TIPO-
owTo, Jla etalpeia kat omotadirote AAAn évwon mpo-
oWNMWV.

€) 0 6pog «eTalpeia» onuaivel oMOLAdATOTE ETALPIKNA
HMOP®N KEPAAAIOUXIKOU XOPAKTAPA N OTIOLOdNMOTE VO-
UIKG PSowTo To omoio €xel TNV (Bla POPOAOYIKY Je-
Taxeiplon pe ya etapeia ke@alaouxikoU XapakThoa.

oT) ol 6pol «emxeipnon evdg ZupBariduevou Kpdtoug»
Kal «emixelpnon Tou dAhou ZuuBaAAduevou Kpdtoug»
unodnAoulv avtioTtolxa tnv erixeipnon mou dieEdystal
and kdrtolko Tou evdg ZuuBailduevou Kpdtoug kat tnv
eruxeipnon mou dieEdystal and kdtolko Tou dAAoU Suu-
BaAAduevou Kpdrtoug.

0) o épog uttKoog onuaivet:

i) OTIOLOBATOTE PUOIKS TIPOCWTIO TO OTIOI0 EXEL TNV
urnkodtNTa evog and ta SupBaArldusva Kpdtn.

ii) KABe voulkd MPSoWTIO, TIPOCWTIKA £TAIPEld Kal
£vwon Tou arokTd TO VOIKO TNG KaBeoTwe amd Toug
véuoug ou toxUouv ot éva and ta SuyBaiAdueva Kpd-
m.

n) o épog dledveic peTaPOoPES onuaivel omolOdATIOTE
petagopd ue mholo N agpookdpog, eKTOg av To TAoio
N TO agpookdpog, ektehel SpouoAdyla aTOKAEIOTIKA
ueTAEU toénwv oe éva ZupBaiiduevo Kpdrog.

i) 0 dpoc apuddla apxn onuaivet

i) otV mepintwon ™g EAANVIKAG Anuokpatiag: Tov
Yrioupyd OIKOVOUIK®Y 1) TOV EE0UCIOBOTNUEVO AVTIMPEO-
OWTIO TOV,

i) otnVv nepintwon e Auvotpiag tov Ouootovdia-
KO Ymoupyd twv OIKOVOUIKWY 1) ToV £EOUCLOBOTNUEVO
QVTIMEOoWTO TOU.

2.0cov apopd v epappoyn g ZUupaong and éva
SupBailAduevo Kpdtog, onotednnote, ke 6pog mou
dev kabopiletal 0’ autd to dpbpo Ba €xel, eKTOC av
opiCel dlapopeTikd To Keluevo, TNV évvola Tiou EXEL OUU-
Ppwva Pe TNV vouoBeoia autol Tou KpdToug oXeTIKA
ME TOUG (PAPOUC TIOU ATOTEAOUV TO AVTIKE(UEVO TNG
SUupaong.

Apbpo 4
Kdatokog

1. Ma Toug okoroug Tng mapoucsag UuBacng, o 4pog
«KATOIKOG Tou evée SupBalduevou Kpdtoug» onuai-
Vel KABe TPOowTIo, TO OTO0I0 CUUPWVA UE TOUC VOUOUG
autou tou Kpdtoug, utidkettal og popoloyia o’ autd
AOyw katolkiag, diapovig, Térou dlolknong Twv £rit-
XELPNUATIKWV dpacTnEloTATWY Tou 1} AA\ou mapduolag
puong kprtnpiou. ANAG o épog auTdg dev riepthauBdvet
omolodNmoTe MEACWTO Tou popoloyeital oto KpdTtog
auTd amokAEIOTIKG 0 0XE0N UE EL0GBNUA TIOU TIPOEPXE-
TalL and myég yéoa o’ autd N kepdhato mou Bpioketal
o’ auTd.
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2. Av oUupwva pe TI¢ dlatdEelg ™ne napaypdeou 1,
£va PUOIKS MPOGoWTIo eival KATOIKOG KAl TwV dU0 Zup-
BaA\ousgvwv Kpatv, TOTE n VOUIKA Tou KatdoTtaon
kabopiletal wg eENG:

a) Oswpeitatl o1t eivat kdtokog Tou Kpdtoug oto
oroi(o S1a08Tel UOVIUN OIKOYEVELAKY £0TIA, av SlABETEL
péviun olkoyevelakn eotia kat ota duo Kpdtn, fswpeital
katoikog tou Kpdtoug pe To omoio dlatnpsl otevdte-
POUG TPOOWTIIKOUG KAl OIKOVOUIKOUG Se0oUG (KEVTPO
{WTIKWV OUPPEPSVTWVY),

B) av To Kpdtog oTo omoio €Xel TO KEVTPO TWV {WTIKWV
OUMPEPOVTWY Tou Sev uropel va kaboploTel | av dev
BlaBETel uOVIUN OIKOYEVELOKN £0Tia og Kavéva and ta
dUo Kpdtn, Bswpeital katokog Tou Kpdtoug drou €xet
Tnv ouvien dlauovn Tou.

Y) Av €xel ouvhOn dlauovi kat ota dvo Kpdtn 7 oe
kavéva and autd, Bswpeital kdtokog Tou Kpdtoug tou
ormoiou eival urMKoog.

3) Av eival umnkoog Kat Twv dUo Kpatwv 1 Kavevog
and autd, ot apuddleg apXEg TwV ZupBalAopsvav Kpa-
TWv SleudeTolv To TATNUA He auolBaia ocupgpwvia.

3. Av oUupwva pe Tig dlatdielg tne napaypdeou 1, Eva
MPSowTo ekTOg amnd PUOIKS MPAoWTIO, elval KATOIKOG
Kal Twv dUo ZupBarhouévav Kpatwy, Téte To mpdowTio
auté Bswpeital k&tolkog Tou Kpdtoug, ato onoio Bpi-
oKeTal N £€dpa Tng mpaypatiking dloiknong Tou.

"ApBpo 5
Mdviun eykatdotaon

1. MNa Ttoug okomoug g napovoac SUuBaong, o 6pog
«uéviun eykatdotaon» onuaivel éva kaboplopévo Tomo
ETIXEPNUATIKWOV SpA0TNPLOTATWY MECW Tou ortoiou SIEEd-
YOVTAL Ol EpYAOIEG TNG eMIXElPNONG v OAW 1 eV UEPEL

2. O 6pog «uoviun gykatdotaon» mepPAaUBAvel Ku-
piwg:

a) édpa dloiknong,

B) urtokatdoTnua,

Y) Ypageio,

d) epyoaotdolo,

€) EpYAO0TNPLO, KAl

oT) opuxeio, rnyn netpehaiou 1 agpiou, Aatousio N
orolovdNToTe AANO TOMO €EGPUENG PUOIKWY TIOPWV.

3.Eva epyoTdElo, i £pY0 KATAOKEUNG N} EYKATAOTAONG
f dpaotnpidtnteg oxediaouoy, eniBAedng i) omoladnro-
Te A\ SpaotneEdTnTa ouvdeduevn e autd ouviotd
péviun eykatdotaon uévo av to gpyoTtdElo, To £pyo
KATAOKEUNG, Ol dpaatnEIOTNTES 1 N OTIOLAdATIOTE EPYA-
ola (uadi ue dA\a Tétola epyoTdEla, Epya KATAOKEUNG,
dpaoTNELOTNTES 1 £pYATitg), dlapKoUv MEPITaATEPOUG
and evvéa PAVeQ.

4. Ma erixelpnon Bswpeital &t £xet uoviun eykatd-
otaon ot éva SuuBarldusvo KpdTtog edv ouolaoTikog
€EOTIAIOUOG Xpnoworoleital o’ autd To Kpdtog yia ie-
plocdTepouc and 6 ufiveg, and emxeipnon oe eEepeu-
VNOTN QUOIKWV TIOPWV.

5. O épog uéviun sykatdotaon eniong nept\auBdvel
TNV MAPOxN TEXVIKAG BONOELAG KAl GUUBOUAEUTIKWY UTIN-
peCLWY, and pia enxeipnon HEow unaAAnAwv 1 dAAou
TPOOWTIKOU, TO omoio anaoyoAeitat and tnv enixeipnon
yia to okomd autd, dtav ol d3pacTnEIdTNTEG AUTAG TNS
popPAG Slapkouv yia Tepiodo 1 MePLOdoUC Ol OTIoIEG
afpoloTikd avépyovtal oe SACTNUA PEYAAUTEPO TWV
180 nuepwv oToladnroTe dwdekAunvn mepiodo.

6. AveEdptnTa and TIg mponyoUueveg dATtdEelg Tou
niapdvrtog dpbpou, 0 6pog «udviun eykatdotaon» Bew-
peitat étL dev nephauBdvet:

a) ™ XPNon dleukoAUVOEWV ATOKAELOTIKA Yia TO OKO-
16 g amnodikeuong, ékBeong N mapddoong ayadwv n
SUTTOPEVMATWY TIOU AVAKOUV OTnV erxeipnon,

B) ™ dathpenon amnobéuatog ayabwv 1 eunopeuud-
TWV TIOU QVAKOUV OTNV ETIXEPNON aTOKAEIOTIKG Yl TO
oKkomd NG anobnkeuong, £kBeong 1 napddoong,

y) T SlatAEnon anoféuatoc ayadbwv 1 EUTOPEUMATWY
TIOU AVAKOUV OTNV EMIXE{PNON, AMOKAEIOTIKA e OKOTIO
v ene€epyaoia and dAAn sruxeipnon,

8) Tn SlaTHPNOoN KABOPIOUEVOU TOTIOU ETLXELENUATIKWY
SPACTNPIOTATWY, ATIOKAEIOTIKA He okomd Tnv ayopd
ayadwv 1 eumopeUddT®y 1 yia T oUAANOYY TIANPOPO-
PLOV Yla TNV eriuxeipnon,

£) TN dlaTtNENON KABOPIOUEVOU TOTIOU ETIXELONMATIKWY
3pACTNPEIOTATWY AMOKAEIOTIKA e OKOTIO TNV AoKNaoN yia
TNV eruxeipnon, omotaodAnoTte AAANG dpaocTnELOTNTAG
TIPOTIAPACKEUATTIKOU 1) BonénTikoU XapaKTnea,

oT) TN SlAaTAENON KABOPIOUEVOU TOTIOU ETILXEIPNMATL-
KWV SPACTNPEIOTATWV ATIOKAEIOTIKA e okoTd TNV AoKN-
on CUVOUAOUEVWY dPACTNPIOTATWY amd TIG avapepo-
HEVEG OTIC urtoriapaypd@oug amd a) éwg &) epdoov n
OUVOAIKA dpactneEldtnta Tou ev AOYw Kaboplougvou
Térou Tou TPOKUMTEL and autdv Tov cuvduaoud eivat
TPOTIAPAOCKEUAOTIKOU 1) BondnTiKoU XapaKTAPA.

7. AveEdptnTa and Tig dlatdEelg Twv mapaypdewv 1
Kal 2 dtav éva PdowTo -ekTog and aveEdpTnTo npd-
KTOPA Yla Tov omoio €xel epapuoyn n napdypapog 9
-evepyel yla Aoyaplaoud uiag erxeipnong kat €xeL, Kat
ouvnBweg aokel, o éva SuuBailiduevo Kpdtog eEouaia
va ouvdntel ouppwvieg oto dvoua tng emnixeipnong,
autA N enixeipnon 6a Bswpeital 4Tt £xel HOVIUN EYKA-
tdoTtaon oto Kpdtog autd doov apopd pactnptdtnTes
Tou avaAauBdvel To Edowro auTtd yia TNV enixeipnaon,
eKTOC av ol 5paoTtnEIETNTESG AUTOU TOU TTPOCWITOU TIEPL-
opiCovtal og auTég mou avageépovtal otny napdypapo
6, oL oroiec av aokouvtal HEoWw £VOG KABOPLOUEVOU
TATMOU ETUXEIPNMATIKWY SPACTNPLOTATWY, SeV KABIOTOUV
ToV KaBoplopévo autd TOTo HovIun eyKaTtdoTaon ouu-
Qwva ue TIg dlaTdEelg autig T napaypdpou.

8. AveEdptnta amd TIg mponyoUusveg dlaTdEelg au-
ToU Tou GpBpou Kat Tic datdEelg Tou Gpbpou 14, éva
MPSoWTIO TO onoio sival KATokog evée SupBarAduevou
Kpdtoug kat aokel dpaotnptdtnteg oXETIKA UE TIPOKA-
TAPKTIKES £peuveg, eEepelvnon, ESPUEN 1) eKUETAANEUON
PUOIKWV TIOpwV Ttou Bpiokovtal 0To GANO ZuuBaAAduEVO
Kpdtog, fswpeital 61t aokel oto mAaiolo autv Twv
dpaoTNPEIOTATWY, ermixeipnon oto AANO ZuPBAAASUEVO
Kpdtog puéow pag poviung eykatdotaong 1) kabopt-
ouévng Bdong mou BpiokeTtal ekel, ekTOg £dv AUTEG oL
3paotnEITNTES acKoUvTal Yia pia epiodo 1 meptddoug
mou dev utiepPaivouv Tig 30 nuépeg oto ouvolo péoa
ot onoladAnote dwdekdunvn miepiodo. MAvTwe yia Toug
okomoUg autng g napaypdgeou:

a) dtav pia emnixeipnon n omnoia ackel SpacTnPEIOTNTES
o010 Ao Kpdtog ouvdéetal ue AAAn erxeipnon kat
auti n d\An eritxelpnon ouvexilel wg TUNUa Tou autou
g€pyou TIG dleg dpaotneldTnTeg oL omnoieg dieEdyovtal
A SieEdyovTav and v nedTn avapepduevn erixeipnon
Kal ol dpacTtneldtnTteg mou ackouvtal and Tig dUo
gruxepnoselg unepPaivouv - dtav npootibevral pali -
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uta riepiodo (30) Tpldvta nuepwv, TéTe KABE emixeipnon
Bewpeital 11 dieEdyel v dpactnpldtnta auth yia
nepiodo n omoia umepPaivel Tig 30 nuépeg Ot pLa
dwdekAunvn mepiodo. B) dUo erixelpnoelg BewpouvTal
Ot oxetiCovtal edv n pia eAéyxetal dueoa 1 guueoa
and v AAAn, Kkat ot dUo eAéyyovtal dueoa 1 éuueoa
and 1pito Mpdowmo N MPdowTa.

9. Ma eruxeipnon dev Beswpeitat ATt Exel pAVIUN
gykatdotaon oe éva ZupBarduevo Kpdrtog amid kat
povov emeldn die€dyel epyaocieg oe autd 1o Kpdrtog
péow MEO(TN, YevikoU QvTITPooWIiou Ue TIPounosla 1
oroloudnrnote AA\ou aveEJPTNTou MPAKTopPa, EPOooV
Ta nmpdowna autd evepyolv ygéoa ota ouvhdn mAaiola
™™g dpactnEdTTAd TOug.

10. To yeyovdg 6tL pia etatpeia mou sivatl KATOIKOG Tou
evdg ZupBaiAduevou Kpdtoug eAéyxel 1 eAéyxeTal and
etapeia mou eivatl kdtoikog Tou dAAou SuuBarAduevou
Kpdtouc 1 8ieEdyel epyaoieg og autd to dAo Kpdtog
(elte yéow péviung eykatdotaong eite ue AAov TPAoMo)
dev unopei auto kat uévo va kablotd v kabeuia and
TIG eTalpieg uéviun sykatdotaon g GAANG.

"ApBpo 6
Eloédnua and akivntn mneplovcia

1. Eloddnua mou arokTtdrat and KATolko evog SupBal-
Aduevou Kpdtoug amnd akivntn meploucia (mepthauBa-
VOUEVWY TOU sloodfuartog and yewpyia | dacokouia)
Tou BpiokeTtat oto dAAo ZupBaAriduevo Kpdtog urnopsl
va popoloyeital oe autd To dAlo Kpdrog.

2. 0 dpoc «akivntn meplouaia» €xet TNV vvola Tou opi-
Cetal amnd v voupobeoia tou ZupBariduevou Kpdtoug
oto omnoio Bpioketal n ev Adyw neploucia. O épog oe
KAdBe mepimtwon nephauBdvel TEPIOUCIA TTAPEMOUEVN
™G akivntng meplouoiag, Ta {wa Kal Tov eEomhioud
TIOU XENaolornolovvtal 0T YEwpPYia Kal T acokouia,
dkawuata ota oroia epapudélovtal ot dSatdEelg Tou
yevikou dikaiou yia v yyelo 1dlokTnaia, emkaprmia
akivntng meplouciag kat dikaiwuata ta omnoia mapgxouv
MPO0G30UC N 0TAOEPES TANPWMEG WG avTAAAayua yla
NV ekPeTAAEUON A Yia TO SiKalwua ekuetdAAguong,
METAANEUTIKWV KOITAOUATWY, TNYWV KAl GAAWV QUCIKWV
népwyv, TAola m\otdpla kat agpookAen dev BewpouvTal
w¢g akivntn meplouaia.

3. Ot datdEelg e napaypdgou 1 epapudlovtal oe
£106dnua Tou TPogpxeTal and tnv dueon xeNon, ekui-
o0wong 1 oroladnrote AAANC HOPPNC XPNON aKIvNTNG
rieplouoiag.

4. O1 duatdEelg Twv mapaypdpwyv 1 kat 3 epapudlo-
vTal emiong Kat yla etoédnua and akivntn neplouaia n
orola xpnowomnoleitat yia tTnv doknon un e£apTnuévuv
TIPOOWTIKWVY UTINPEECLWV.

Apbpo 7
Képdn sruxelipnoswv

1. Ta képdn eruxeipnong evég ZupBarlouévou Kpdtoug
(popoloyouvtal uévo oe autd To Kpdtog ektdg av n
etTixelpnon die€dyel epyacieg 0to AAO ZUUBAAASUEVO
Kpdtog péow pag uoviung eykatdotaong mou Bpioke-
Tat oe auTd. Av 1 erixeipnon dieEdyel epyaoieg dnwg
poava@EPONKe, TOTE TaA KEPDN TNG ETIUXEIPNONG UTTO-
pouv va @opoloyouvtal oto dAo Kpdtog, aAAd pdvo
WG TMPOG TO TUAUA AUTWV Tou arnodidovTtal o auti ™
péviun eykatdotaon.

2. Y16 v erupUAaEn Twv dlatdEewy Tng napaypdpou
3, €dv wa eruxeipnon tou evég ZupBairidusvou Kpd-
ToUuG dieEdyel gpyaoieg oto AAO SupyBarlAduevo Kpd-
TOG, oW Wwag poéviung eykatdotaong mou Bpiokstat
oe autd, téte og kabéva and ta ZupBarAdueva Kpdtn
anodidovtal oTnv uéviun auth eykatdotaon ta KEpdn
Ta oroia uroAoyiletal 6Tt 6a mpayuartormololos, av
auTh ATav Ja SlagopEeTIKY Kat aveEApTnTn emixeipnon
Tou aoxoAeital pe Tig dleg N mapduoleg dpaotnelod-
NTEC KATW and TIC Bleg 1) MapdUolee CUVONKES Kal
ouvalAdooeTal e TV erixeipnon g omolag amoteAs(
uéviun eykatdotaon ue evteAdg aveEdptnTo Tedro.

3. Katd tov nmpoodloploud Twv KEPSWV JIag MovIUNGg
gykatdotaong, avayvwpilovral mpocg §kntwon dandveg
TIOU TIPAYMATOTOOUVTAL YIA TOUG OKOTIOUG TNG MOVIUNG
£YKATAOTAONG, CUUMEPIAAUBAVOUEVWY TWV SLAXEIPLOTL-
KWV KAl YEVIKWV SIOIKNTIKWY €EGBWV TIOU TIPOKUTITOUV,
eite oto Kpdtog mou Bpioketal n uéviun eykatdotaon,
elte aA\ou.

4. Epdoov ouvnbiletal os éva ZupBariduevo Kpdtog
Ta KEPdN Tou anodidovtal o pia uéviun eykatdotaon
va kadopifovtatl ye BAON TOV KATAUEPIOUO TWV CUVOAL-
KWV KEPSWV TNE eTXeipnong ota dStdgopa TUANATA TG,
ot dlatd&elg Tng napaypdpou 2 dev gunodiCouv kabdAou
10 Kpdtog autd va kabopilel Ta popoloyntéa KEPSN
pE auTtov Tov KaTtaueplopd, énweg ouvndiletat Mapdia
autd, SUWE N XENOUOTIOOUPEVN MEBOSOC KATAUEPIOMOU
TPEneL va eival TETola, WOTE TO ATIOTEAEOUA VA CUUPW-
vel e TIg apx€g mou mepléxovTal oto napdv dpdpo.

5. Kavéva képdocg dev Bewpeital 4Tt avikel og poviun
gykatdotaon yia 1o Adyo 8Tt n péviun eykatdotaon
gkave an\n ayopd ayadwv 1 eumopeuUndTwy yia tThv
gruxeipnon.

6. Ma Touc okomoUg TWV MPONYOUMEVWY TIapaypdpwy,
Ta KEPAN Tov arodidovtal and T uoviun eykatdotaon
kaBopiCovtal pue Tnv dla uébodo k&Be xPAdvo, eKTAC av
undpxouv Bdaoluol kat erapkeig Adyol yia to avtibeto.

7. ZTIC MEPIMTWOEIG TIOU 0TA KEPSN meptAapBdvovTtal
otolxeia eloodhuatog, yia ta onoia yivetal dlaitepn
avapopd og AAa dpbpa g napovoag SUupaong, TéTe
ot dlatdEeig Twv dpBpwv ekeivwv dev ermpedlovtal and
T1¢ dratd&eig Tou napdvrtog dpbpou.

8. O1 dlatdEeig Twv napaypdewy 1 £wg 7 §xouv epap-
MOy Og £106dnua mou anoktdtal and eTepdppuduo
etaipo eTepoppUduUoU eTAlPE(G.

Apbpo 8
NaUTIAIGKEG KAl AEPOTIOPIKEG METAPOPES

1. Ta k€pdn Tou TipoépxovTal and Ty ekKueTANAEUON
m\oilwv oe diedveig uetaopssg, popoloyouvTal uévo
oto ZupBaiAduevo Kpdtog, ato omoio €xouv vnolo-
ynoel i and to omoio §xouv epodlaoTtel ue vauTIMakd
gyypaga.

2. Ta képdn ta oroia npogpyovtal and TNV eKPETAN-
Aeuon agpookApoug ot dleBveiq UETAPOPES POoPONo-
youvtal uévo oto ZupBarlduevo Kpdtog oto oroio
Bploketal n €8pa Tng MPAYUATIKAG Slolknong Tng emi-
xelonong.

3. Ot datdEelg Twv napaypdewv 1 kat 2 autoy Tou
&pBpou €xouv emiong epapUOYN OTA KEPDN TIOU TIPAY-
patoTiolouvTal and CUPUETOXN o€ «Pool» og KowvoTpa-
KTIKNG MOPQNG eKMETAANAEUONG 1) Og TIPAKTOPE(o TOU
Aettoupyel oe diebeg eninedo.
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"ApBpo 9
SUVOEOUEVEG ETILXEIPNOEIG

1. Av:

a) erixeipnon evég ZuppBariduevou Kpdtoug oupue-
Téxel Gueoa 1 éuueca otn dloiknon, Tov EAeyXo N TO
ke@pAhalo uag erixeipnong tou dAhou SuuBarAduevou
Kpdtoug, Ay

B) Ta idla Mpdowma oUMPETEXOUVY dueaa 1) éupeda o
dloiknon, Tov éAeyX0 N To KePAAALO UIAG ETILXE(PNONG
Tou evig ZupBariduevou Kpdrtoug Kal ulag erixeion-
ong tou dA\ou ZupBariduevou Kpdtoug kat og kabeuld
and TIG MEPIMTWOELG AUTES EMIKPATOUV N erBdAAovTal
METAEU TwV BUO ETUXEIPNOEWY OTIG EUTIOPIKES 1] OIKO-
VOUIKEG OXEoelg Toug 6pol ol oroliol diapépouv and
ekelvoug mou Oa emikpatouoav YeTA&U aveEdpTnTwy
grxelpnoswy, Téte onoladnnote kKEPdn ta oroia Oa
eixav mpayuatoromnBsl and uia and TIC MXEPNOELS,
aAG AOyw autwv Twv Spwv, dev EXOUV TIPAYMATOTIOLN-
ndel uropouv va cuprneplauBdvovtal ota KEPdn auth
g emxelpnong kat va popoloyouvtat avdloya.

2. Av éva ZuppBaiAduevo Kpdtog mepihauBdvel ota
KEPON Mag emxeipnong autol tou Kpdtoug - Kat
popoloye{ avdloya - kEpdN yla Ta oroia yia eriyeipnon
Tou dA\ou ZupBariduevou Kpdtoug, €xetl popohoynOel
oe autd to AAo Kpdtog kat ta meptAngfévta Kat
autov Tov TPJMo KEPDN eival kEpdn Ta ormoia 6a eixav
npayuatornomndel and tnv eruxelpnon Tou TMPWTOU
pvnuoveuBgvtoc Kpdtoug, av ot dpot ou €xouv TeBel
METAEU Twv SU0 ETIXEPNOEWV gival ol (Slol ue eKeivoug
mou 8a etiBsvTo peTa&U aveEdPTNTWV ETUXEIPNOEWY,
T6Te auTo TOo AAAO Kpdtog, mpooapudlel avdhoya to
oo Tou pOpou Tou £xel emBANndel uéoa oe autd To
Kpdrtog, eni ekeivwv Twv kKepdwv. Katd tov kaboploud
Mo TETOLAG TPOCAPUOYAG TPEMEL va AngBouv urdym
ot Aorég datdelg authg TS ZUuBaAoNG Kat ot apuddieg
apXEg Twv ZupBallouévwv Kpatwv ocupBoulelovtal n
pia v dAAn av kpBsl anapaitto.

ApBpo 10
Mepiopata

1. Mgpiopata mou kataBdAhovtal and etaipesia mou
elval kdtolkog evog ZuuBalhougvou Kpdtoug oe Kd-
TOIKO Tou dA\ou SupBarAduevou Kpdtoug umnopoulv va
(opoloyouvtal og autd To dAAo KpdTtog.

2. Ouweg ta pepiopatra autd propouv eriong va @o-
poAhoyouvtal 0Tto ZuuBariduevo Kpdrtog, Tou omoiou n
etalpeia mou kataBdAAel Ta pepiopata sivat KATolkog
Kal oUuQwva e tn vopoBeaia autou tou Kpdtoug, alAd
av o AAmTng eivat o dikatoUxog Twv HEPLOUATWY, 0 PO-
pog Tou eRBAAAETAL UE AUTOV TOV TPJTO, dev MPETEL
va uriepBaivet:

a) 10 5% Tou akaOdploTou TIOCOU TWV UEPLOUATWV
av o dikaloUuxog eival etalpeia (ekTdg and MPOTWTIKNA
etapeia) mou katéxel dueoa Touhdxtotov to 25% Tou
kepalaiou Tng stalpeiag mou kataBdAAel Ta pepioua-
Ta.

B) T0 15% ToUu AKAOAPIOTOU TOCOU TWV PEPLOUATWY
oe OAeg TIG UTIOAOLTEG TIEPIMTWOELG.

H napovoa napdypagog dev emnpedlet T Gopolo-
via g etapeiag oe oxgon e ta kEPdN amnd Ta onoia
kataBdAlovtal Ta pepiouata.

3. 0 dpog «uepiopata», dwg xpnoldomnoleital oe autd
T0 4pBpo, onuaivel To £l0GdNUA ATIO METOXES, METOXER

«ETIKAPTIAG» 1) SIKAWUATA «ETIKAPTIAG», UETOXES MeE-
TaAelwy, 1BpUTIKOUG TiTAOUG 1) AAAA SIKAIWUATA CUW-
METOXNG Ot KEPBN Ta oroia Sev anoTeAoUv anAITACEIG
and xeén, Kabwe Kat To £oddnua and AAAa sTapikd
dlkauata, To omoio €xel TV dla POoPOAOYIKN UeTA-
Xelplon, énwg to £10édnua and PHETOXES CUNPWVA UE
T vouoBeaia tou Kpdtoug Ttou omnoiou n etalpsia mou
dlevepyel T dtavoun eival K&tokog.

4. O1 dlatdEelg Twv apaypdepwv 1 kat 2 dev Ba €xouv
£QAPUOYN AV 0 SIKAIOUXOG TWV MEPIONATWY, dvTag Ka-
TOIKOG TOU v ZupBalAduevou Kpdtoug, dieEdyel gp-
yaoieg oto dAo ZupBaliduevo Kpdtog Tou omoiou n
etalpela mou kataBdMAel Ta uepiopata sival KATOKOG,
pMgow Mag uoviuNg eykatdotaong, Tou Bpioketal os
auTs, N TapExel aveEAPTNTEG TIPOOWTIKEG UTINPEEOIES
oe autd 1o Ao KpdTog uéow uiag kaboplopévng Ba-
ong mou Bploketal og autd kat n ouuuetoxn (holding)
oe oxéon ue v oroia kataBdAhovtal Ta uepiopata
OUVOEETAL OUCLAOTIKA JE AUTH TN MOVIUN eyKATAoTAoN
™ TV Kaboplopévn BAon. e auTn TNV MeP(MTwon £Xouv
epapuoyn ot datdEelg Twv dpbpwv 7 kat 14 avdloya
he TNV mepimtwon.

5. Av uia etapeia mou sival KATolkog evog SUuuBaA-
Aduevou Kpdtoug, mpayuatoriolel képdn 1 anoktd ei-
oodfuata oto dAo ZupBaiiduevo Kpdtog, To dAho
auté Kpdtog dev umopei va emuBdAAel kavéva ¢poépo ota
uepiopata mou kataBdAlovtat and Ty etalpeia, eKToG
av 1a yepiopata autd kataBdAlovtal o KATOKO Tou
dM\ou autou Kpdtoug, 1 av n ouppetoxn (holding) duva-
pet TnG omoiag kataBdAAovtal Ta yeplopata ouvdsetal
oUOLaOTIKA UE (ia HovVIuN eyKaTdotaon N Kaboplousvn
Bdon mou Bpioketal oto dAAo autd Kpdtog, oUte uro-
pel va unaydyel ta adlavéunta képdn g etalpsiag
oe @Opo el adlavéunTwv KePdWY, akOun Kat av ta
kataBaldueva pepiopata 1) ta adlavéunta kEpdn aro-
Tehouvtal ev OAw N ev pépet and képdn 1 slcoduata
TIoU TPoKUMToUV 0 autd to dAAo Kpdrog.

ApbBpo 11
Tdkot

1. Tdkol Tou ipokUnTouv o€ éva SupBarduevo Kpdtog
N kataBdAhovtal oe KAToKo Tou AAAou ZupBaAiAduevou
Kpdtoug uropouv va popoloyouvtal og auté To dANo
KpdTog.

2. Mropouyv, duwg autoi ot Tékol va popoloyouvTal
griong oto SupBaAAduevo Kpdtog oto oroio mpoku-
TITOUV Kal oUupwva Ue tn vopodeoia tou Kpdrtoug, au-
ToU, aAAd av o AAMTNG eival o SIKaloUxog Twv TOKWV,
0 @Opog mou emBANeTaAl KAT aAuTtdv Tov TPOMO dev
unepBaivel To 8% Tou akabdpIoToU TMOCOU TWV TOKWV.

Ot apuddiec apxé Twv SupBar\ousvwv Kpatwv Ka-
BopiCouv ue auolBaia ouppwvia Tov TPATO EQAPUOYAG
autoU Tou TIEPLOPLOUOU.

3. O dpocg «TAKOG», OTIWE XPNolUoToLlETaL 0To TIapdv
dpBpo, onuaivel eloédnua and anarthoslc and xpEn
ornolaodnrote PUong, aveEdpTnNTa av oL AnalTHOEIC Au-
¢ eEaopalifovtal ©i &L he uToBNKn, | av TIaPEXoUV
SIKa{wUa CUMPETOXNG OTA KEPDN TOU OPEINETN Kal £13L-
KOTepa £106dNUa and kpatikd xpedypapa Kal eloddnua
and opoAoyieg pe N xwpic aopdiela nepthauBavouEvwy
Kal Twv dwpwv Kat BpaBeiwv mou ouvendyovtal Ta mna-
pandvw xpedypapa kat opoloyieg kabwg emiong Kade
AA\o 106dNua Tou eEopotoUTtal e TOKOUS oUUPWVA UE
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™ PopPOoAOYIKT vouoBeaia Tou SupBariduevou Kpdtoug
OTO OTo{0 TPOKUMTEL TO eV AdYw £1édnual

4. Ot dlatdEelc Twv mapaypdewy 1 kat 2 dev £xouv
£QAPUOYN av o dIKaAloUXog Twv TOKWV Tou eival kd-
TOolkOG Tou evlg uupBaAidusvou Kpdtoug, dieEdyel
gpyaoieg oto dAo ZuppBariduevo Kpdrtog, oto omoio
TIPOKUTTOUV Ol TOKOL, MECW MOVIUNG eyKaTAoTAONG OE
auTo, N apéxet oe auto To AANO ZupBaAilduevo KpdTog
aveEdpTNTEG MPOOWTIKEG UTINPEECIES and Kaboploue-
vn Bdon mou Bpioketal oe autd kat n araitnon Tou
Xpéoug oe oxéon ue v ormoia kataBdAAetal p Tékog
OUVOEETAL OUCLAOTIKA ME QUTHA TN MOVIUN eyKaTAoTAON
A TNV Kaboplouévn BAon. Ze auTh TNV mepimTwon, £xouv
epapuoyn ot dlatdEeic Twv dpbpwv 7 A 14 avdloya pe
™V niepinTwon.

5. Ot tékol BewpouvTal 4Tl TPOKUTTOUV 08 éva ZUU-
BaAAduevo Kpdtog, dtav o kataBdMwv eival To (S0
T0 Kpdtog, pia moAttiky) unodiaipeon, Jia Tomk apxn
N KATolkog autou Tou Kpdtoug. Av Suwe to mpdowro
mou kKaTaBdAAel Toug TOkoug, aveEdptnTa av sival 1
OxL KATolKOoG evig ZuuBaAlAduevou Kpdtoug, €xel og éva
SupBaiAduevo Kpdtog udviun eykatdotaon n kabopl-
opévn BAon og ox£omn UE TNV omoia MPoEKUYPE N 0PN
yla v oroia kataBAAAeTal o TOKog Kal autdg o TOKog
Bapuvel auth TN oviun eykatdotaon f TNV KABoPLouE-
vn Bdon, 1dte autdg o TéKog Bewpeital ATt TPOKUMTEL
oto Kpdtog mou BpiokeTat n péviun eykatdotaon A n
kadoplougvn Bdon.

6. Xe miep(nTtwon mou ASyw eIBIKAG OXE0NG UETAEU
Tou KataBdAlovTta Kat Tou SikaloUxou 1 HETAEU auTwv
Kat Karolou AAAOU TIPOCWTIOU, TO TIOGO TWV TOKWV,
AapBavougvng undyn tng anaitnong and To XPE0g
yla v orola kataBdilovtal, unepBaivel To Tood To
oroio 0a sixe ouupwvnOel ueta&y tTou kataBdAhovta
Kat Tou dikatouxou eAAeiPel puiag térolag oxsong, ot
dlatéEeig autou Tou dpbpou Ba £xouv epapuoyn Hévo
oto teheutaio avapepdsv ood. e auth TNV NepimTwon,
TO urtepPBAAAOV UEPOG TWV TIANPWMWV Ppopoloyeital
oUuP®WVA UE TOUG VOUOUG TOU KaBevdg SuuBaAidusvou
Kodtoug, AauBavouévwv umdyn Kat Twv AoV
dlatdEewv g napovoa ZUuBaonc.

Apbpo 12
Akaiwpata

1. AlKQuWuATaA MoV TPOKUTMTOUV 0t éva ZUUBAAASUEVO
Kpdtog kal kataBdAhovtal og KATolKo Tou GAAoU Zup-
BaA\duevou Kpdtoug propouv va gpopoloyouvtal og
autd To GAAo KpdTtocg.

2 Qot1é00, autd Ta dIKAIWMATA, UmopoUv emiong va
popohoynBouv oto SupBaAriduevo Kpdtog, oto ormoio
TIPOKUTTOUV Kal OUMPWVA UE TOUG VOUOUG auTtou TOu
Kpdtoug, aAAd av o AATNG eival o Sikalouxog Twv
SKAwUATWY, 0 POApog mou emBAAAeTalL dev uropel va
utiepBaivel 10 7% Tou aka8dpLoToU TOooU TWV SIKALW-
pdtwv. Ot apuddleg apXx£Eg Twv ZuuBaillouévwyv Kpatwv
kaBopifouv ue aupoBaio diakavovioud Tov TPATo epap-
MOYNG auTtoU Tou TEPLOPLOMOU.

3. O 6pog «BIKAIWMATA», OWG XPNOUoToLle(Tal 0To
napdv 4pBpo, onuaivel MANPWPES KABE £idoug oV &L-
onpdtTovTal wg avtdAAayua, yia tn xpnon 1 to dikaiw-
pa XPNOoNG, OTIOLOUSAMOTE SIKALWUATOCG AVATIAPAYWYNAG
POPOAOYIKNG, KAAMTEXVIKAG 1 EMOTNUOVIKNAG gpyaciaq
MEPINAUBAVOUEVWY KIVIUATOYPAPIKWY TAVIOV KAl TAl-

VIOV /] MAYVNTOTAWVIWV YIA TNAEOTITIKEG 1) PASIOPWVIKES
EKTIOMTIEG, OTIOLAOBNIOTE EUPEOITEXVIAC, EMTOPIKOU OT)-
uatog, oxediou A TUMou, unxavoloyikou oxediou, uu-
OTIKOU TUTOU BLOUNXAVIKOU, EUMOPIKOU 1) ETLOTNUOVIKOU
gEomAlouoU 1 yia TANPOPOoPIeg IoU aPopouv Blounxa-
VIKY}, EUTIOPIKT] 1 ETUOTNUOVIKA eumelpia.

4. O1 dlatdEelg Twv napaypdewv 1 kat 2 dev epapud-
CovTal av 0 SIKaoUxog Twv dIKAWUATWY, TIou eivat Ka-
TOIKOG evOg ZupuBallduevou Kpdtoug, dieEdyel epyaaieg
0T1o GANo ZupBaArlSuevo KpdTog oTo oToio mpoKUmTouv
Ta SIKAWUATA PEOW MIAG MOVIUNG eykaTdoTaoNg Tou
Bpioketal og autd 1 av mapéxetl oto dAo KpdTog un
£EQPTNUEVES TIPOOWTIKES UTINPETIES amd KaBopLouEvN
Bdon mou Bpioketal o’ autd To Kpdtog Kkal to Sikaiwua
N n neplouoia og ox£on ue tnv onoia kataBdAhovtat
Ta SIKALWUATA OUVOEETAL OUCLACTIKA e QUTN TN UOVIUN
gykatdotaon /| v kaboplougévn Bdon. e auth Thv
nepimtwon, epapudlovtat ot datdEelg Tou dpbpou 7 1
Tou dpBpou 14, avdloya pe v TepimTwon.

5. Aikaiwpata fswpouvTal Tt IPOKUMTOUV O€ éva ZUl-
BaAAduevo Kpdtog étav o kataBdAwy eival To (3o To
Kpdtog, pia MOALTIKA ultodlaipean, (ia TOTIKA apxn N
kKdTtolkog Tou Kpdtoug, autou. Otav Suwg to mpéowTo
mou kataBdAAel ta dikawwpara, aveEdptnta and To av
eival katowkog i dxt Tou evdg ZuuBarlduevou Kpdtoug
dlampsl ¢’ éva ZupBariduevo Kpdtog udviun gyka-
tdotaon 1 kaboplougvn BAon os ox€on Pe TNV oroia
TIPOEKUPE N UTIOXPEWON KATABOANG TWV SIKAIWUATWV
Kal Ta dKawuata autd BapuUvouv auTr) TN HOVIUN EYKa-
tdotaon 1 Tnv kaboplopévn Bdon, TéTe Ta SIKAWUATA
auTtd BewpouvTal OTtL MPOKUTITOUV OTO ZUPBAAASUEVO
Kpdtog oto ormoio BpiokeTal n péviun eykatdotaon 1
n kaboplouévn Bdon.

6. Z& mepinTwon mou ASyw e1SIKAG oXEoNG UETAEY Tou
KATABAAAOVTOG Kal TOU IKALoUX0oU N LETAEY QUTWV TWV
dUo Kat Karolou AAOU MPOOWTIOU, TO 006 TWV SIKALW-
udtwyv mou kataBAnOnke AauBdvovtag utdyn tn Xenon,
TO dKaiwpa Xpnong 1 TIC TANPOPOPIES YIa TIC OMoieg
autd kataBdAhovtal, untepBaivel To moad Tto onoio Ha
eixe ounpwvndsl uetaky Tou KAtaBAANOVTOG Kal ToU
SlKalouxou eAAEPeL plag TETOAC OXEONG, oL SlaTtdEelg
Tou Tapdvtog dpbpou epapudlovtal HOVO OTO TEAEU-
Taio pvnuoveuduevo Mood. & authv TNV mepimTwon,
To UTIEPBANOV PEPOG TWV TIANPWHWY (popoAoyeital
olupwva ue Tnv vouodeoia kabevog SupBailidusvou
Kpdtoug, AauBavopévwv uréyn Twv Aolnwv dlatdgewv
e napovoag UuBaong.

Apbpo 13
QeéAela and kepdiato

1. QeéAela rou amoktdral and KAToko evég Suppal-
Aduevou Kpdtoug amd tnv eKkmnoinon akvitou TEPLou-
olag, mou kabopiletal oto ApBpo 6 kal BpiokeTal oTo
GM\\o ZuuBaAlduevo Kpdtog, uropel va @opoloysitat
oe autd 1o dA\o Kpdrog.

2. Qpéhela and Tnv eKkmoinon KwnThg meplouciag rmou
arotelel UEPOG TNG EMAYYEAUATIKAG TIEPLOUTIAG MIag
poviuNg eykatdotaong mou dlatnpeel yia srixeipnon
£vog ZupBaliduevou Kpdtoug oto dAAo SuuBaiAduevo
Kpdtog 1 KivnTAg Tieplouaiag mou avikel o KaBopLopE-
vn Bdon tnv omoia KATOKog Tou evig SUUBAAASUEVOU
Kpdtoug, diatnpei oto dAAo ZupBariduevo Kpdtog yia
ToV OKOTIO TNG AOKNONG U £EAPTNUEVWV TIDOCWTIKWY
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UTINPEOLWY, MEPIANAUPBAVOUEVNS NG WwPEAEIag and tnv
ekmoinon pag térolag uoviung eykatdotaong (Mévng f
padi ue 6An tnv eruxeipnon) N yag tétolag KabopLoué-
vng Bdong, urnopel va popoAoyeital oto dAo Kpdtog.

3. Qeélela and Tnv ekmnoinon nM\oiwv 1 aspooKaAPWY,
TIoU eKTEAOUV dlebveiq HETAPOPESG 1) KIVNTAG TIEQLOUTH-
ag, TIoU AvAKEL OoTNv enixeipnon mou ekustalAelstal
autd ta mAoia | Ta agpookden, opoloysital uévo
oto ZuuBalAduevo Kpdtog oto omoio ta képdn amd
TNV eKUETAAAEUOT TwV gV ASYyw TIAOIWV 1] AEPOOKAPWY
(popohoyouvTal oUuPwva Ue TIg dlatdEelg Tou Apbpou
8 Tng ZUuBaong authg.

4. Qpélela amnd TNV eKmnoinon oTolaodNMOTE TIEPLOVTI-
ag eKTOG amo ekeivn TIou avapEpeTal oTIG Mapaypdpoug
1, 2 kat 3 popoloyeital uévo oto ZupBarduevo Kpdtog
Tou otoiou eival KATOIKOG TO TPATWTIO TOU EKTIOLE] TNV
ev AOyw meplouaia.

Apbpo 14
Mn e€apTnUéveg TIPOCWTIKESG UTINPETIEG

1. Elo6dnua mou anoktdtal and KAToKo Tou evog Sup-
BaAAduevou KpdToug yla emMayysAUATIKEG UTINEEOIEG
N d\\eg un eEaptnuéveg dpaotnEldTNTEG NMapduolac
@uong eopoloyeitat uévo oe autd to Kpdtog ektdg
av autdg dlatnpel katd ouvhBn TPATIO KaBopPLoPévn
Bdon oto dANo ZupBarlduevo KpdTog yia To oKomo g
doknong Twv dpacTtnpEloTATWY Tou. Av autdg diatnpel
pa tétola kaboplouévn Bdon Tto eloddnua propsl va
popoloyeital oto dA\o ZupBaliduevo Kpdtog alAd
pévo Katd To TMood ToU AVAKEL O AUTAY TNV Kabopl-
ouévn Bdon.

2. O 6pog «emayyeA\UATIKEG UTTNEEOIEG», TIEPINAMBAVEL
e18IKA un EQPTNUEVEG ETILOTNUOVIKES, PINONOYIKEG, KAA-
MTEXVIKES 1) SIOAKTIKEG dPAoTNEIOTNTEG, ONWGE £MIONG
Kal TIC pn €EapTnuéveg SpaoTnEIOTNTES TWV YIATPWY,
SIKNYOPWV, UNXAVIKWY, APXITEKTOVWY, 03OVTIATPWY Kal
AOYIOTWV.

Apbpo 15
EEaptnuéveg MNpoowrikée Yrmpeoiseg

1. Me v eru@UAaEn Twv dlatdEewv Twv dpdpwv 16,
18 ,19 kat 20 woboi, nuepouiodia kat GAAEC TAPSUOLES
AMOIBES TIOU ATOKTA KATOIKOG ToU £VAG SUMBAAASUEVOU
Kopdtoug évavtl eEaptnuévng anacxoAnong popoAo-
youvtal uévo ¢ autd to Kpdtog ektdg av n anaoyo-
Anon aokeitat oto dAo ZupBarAduevo Kpdtog. Av n
anaoxoAnon ackeital ye autd Tov TPAMo, N AuolBn mou
aroktdrat and auth uropel va popoloyeitat oo dAho
autd Kpdrtoc.

2. AveEdptnta amnd Ti¢ dlatdEelg Tng mapaypdgou 1,
apolBn rou anoktdral and KATolko Tou evdg ZUMBAANS-
pevou Kpdtoug évavtt eEaptnuévng anaoxoAnong mou
aokeital 0to dGA\o ZupBaAriduevo Kpdtog popohoyeital
MOVO OTO MPWTO pvnuoveuduevo Kpdtog edv:

a) o dkaouxog e auolng Bpioketal oto dANo
Kpdtog yia riepiodo 1 neptddoug mou dev uriepPaivouv
OUVOAIKA TIc 183 pépeg oe pia mepiodo dWdeka PnNvwv
n oroia apxilet i TEASIWVEL OTO OIKE{O OIKOVOMIKS £TOC
Kal

B) n aupopn kataBdAAetal and, 1) yia Aoyaptacud, ep-
yod4tn mou dev eival kdtoikog tou dAAoug Kpdtoug,
Kal

Y) N apolpn dev Bapuvel udviun sykatdotaon 1 kadopt-

ouévn Bdon Tou €xel 0 gpyoddTtng oto dAo Kpdtog.

3. AveEdptnTa and TIg mponyouueves dlatdEelg autou
Tou ApBpou, auolBn) ou anoktdtatl EvavTtt eEapTnuévng
anaoxOAnong nou ackeltatl oe n\oio, agpookdpog, and
dpaocTnEIdTNTEG TOUG Ot dledveic peTapopée, unopel
va popoloyeitat oto ZupBariduevo Kpdtog oto oroio
(popohoyouvTal Ta KEPdn amnd Tnv ekueTAAAEUOT TOU
TAoiou, Tou agpPooKAPoOUC CUUPWVA UE TIC dATAEEIQ
Tou GpBpou 8.

4. AveEdptnTta and Tig mponyoUuevee dlaTdgelg, Uobol,
nuepopiobia kat AAAeg TapduoLeg auoIBEG TIou amokTd
KATolkog evée SupBaArlduevou Kpdtoug €vavtl ana-
OXOANONG TOU OUVIEETAL UE TIC dPACTNEIOTNTES TOU
avapgpovtal otic napaypdpoug 4 kat 8 Tou Gpdpou 5,
Ol oTtoleq AoKOUVTAL HECW AG MOVIUNG EYKATACTAONG
1 kaBoplouévng Bdong oto dAo SupBariduevo KpdTtog,
uropouv popoAoyouvtal oe autd to dAo KpdTtog.

Apbpo 16
AuoiBég Aleubuvtwv

AuolBEC BleuBUVTWY Kal GAAEG TIAPOUOLEG TIANPWUES
TIOU amoKTwvTal and KAToo evig SupBarduevou Kpd-
Toug U TNV WBI0TNTA ToU WG MEAOG Tou AloKNTikoU
SupBouAiou uiag etaipiag mou eival kdtoikog Tou GAAou
SupuBaiAduevou Kpdtoug, uropei va popoloyouvtal o
auTd To dA\o KpdTtog.

Apbpo 17
KaA\itéxveg kat ABANTEG

1. AveEdpTtnTa and Tig datdEelc Twv dpbpwv 14 kat 15,
£106dnua Tou arnoktdratl and KATolko evég SuuBar\Sue-
vou Kpdtoug wg mpdowTro Tou MapéXEL Unnpeoieq Yu-
Xaywyiag, érnwg KaAATéxvng BedTpou, Kivnuatoypdpou,
padlo@wvou 1} TNAESpAONG 1 HOUCIKOE N} WS ABANTAG,
and v AoKNon AUTWV TWV MPOCWTIKWY SPACTNELOTH-
TWV ToUu 010 AAAO ZupBaiiduevo Kpdrtog, urmopoulv va
popoloyouvtal o autd to dA\o Kpdrog.

2. Av TO £106dnua and tnv AoKnon MPOCWTIKWY dpa-
OTNPEOTATWY AMd MEOCWTIO TIOU TIAPEXEL UTNPECIES
yuxaywyiag i andé adAnth, undé mv Wddtnta autn, dev
TIEPIEPXETAL OTO (810 TO TPAOWTIO TIOU TIAPEXEL UTINPE-
oleg Yuxaywyiag 1) otov (Blo Tov abANTH aA\d og GO
npdowro, autd To e10édnua unopsei, aveEdptnTa and
TIc datdEeg Twv dpbpwv 7, 14, kat 15, va popoloyei-
Tat 0to ZupBariduevo Kpdtog oto omoio ackouvtatl ot
SpaoTNPEIOTNTES TOU TPOCWITOU TIOU TTIAPEXEL UTINPECIES
Yuxaywyiag ) tou abAnt.

Apbpo 18
SUuvTdaEelg

1. Me v eru@UAaEn twv dtatdEewv g napaypdpou 2
Tou ApBpou 19, ouvtdEelg kat AAAeg apduoleg auolBEg
mou kataBdAlovta» og KATOKO evog ZupBaAiAduevou
Kpdtoug 